Lección 9

texto

(1-4)

haría（過去未来/YO）< hacer［他動］する（☆過去未来はこの課で扱う）
【訳】「君がいなければ僕はどうしよう．」
ペドロ：エルビラ！家にいるの？エルビラ！
(5)

cariño［男名］愛情（☆ここでは呼びかけ語として「あなた」という意味）
salón［男名］客間，居間
【訳】エルビラ：あら，あなた，私は居間よ．
☆定冠詞の有無．¿Estás en casa...? （...）Hola，cariño，estoy en el salón.

この会話のcasa が無冠詞であるのは，casa が具体化されずに概念のまま「家にいる，在宅している」という意味だからである．一方，el salón は聞き手（Pedro）に了解されている「居間」を指す．「居間」は概念にとどまらず，具体的な居間を指して実体化されている．
(6)

terrible［形］ひどい，大変な
【訳】ペドロ：やあ，今日はひどい日だったよ．
 (7)

cualquier día［副］いつの日でも，いつだって
dejar［他動］やめる
trabajo［男名］仕事
me hago < hacerse［再動］…になる（☆再帰動詞はこの課で扱う）
ermitaño［男名］世捨て人
【訳】いつだって僕はこの仕事をやめて，世捨て人になってやる．
 (8)

harías（過去未来/TÚ）< hacer

porque［接］なぜなら…（☆理由を示すが，ここでは前の文の内容の理由ではなく，「私」が前の文を言った理由を述べている）
tengo < tener［他動］持つ
menor［形］pequeño の比較級（☆定冠詞があるので最上級になる．
ここでは「ほんの少しの意図・気持ち」という意味）
intención［女名］意図，（…をする[de 不定詞]）気持ち
hacerme［再動］…になる
ermitaña［女名］（女性の）世捨て人，世捨て人の妻
【訳】それであなたは私がいなくて何をしようというの？私は世捨て人になる気持ちなんかないわよ．
☆主語人称代名詞による主語の強調． (...), porque yo no tengo la menor intención de hacerme ermitaña．スペイン語では一般に主語人称代名詞を必要としないが，ここでわざわざyo を用いているのは，「私に関して言うならば」と言って主語を強調しているためである．また，no ... la menor intención という表現は，「少しも…でない」という「否定」の意味を強調している．14 Tú me dijiste que (...)ここでTú が用いられているのも主語を強調しているためである．
 (9)

pues［接］それならば
me marcharía（過去未来/YO）< marcharse［再動］行ってしまう，出ていく
solo［形］一人の（☆ここでは主語の補語として「一人で」という副詞的な意味になる）
【訳】ペドロ：それなら，僕は一人で出ていくよ！
 (10)

has hecho < hacer［他動］作る，用意する
maleta［女名］スーツケース
【訳】僕のスーツケースの用意してくれた？
(11)

tener tiempo［動］時間がある
【訳】エルビラ：いいえ，時間がなかったの．
(12)

tener que［助動］（…[不定詞]）しなければならない
llevar［他動］連れていく
niño［男名］子供
médico［男名］医者
luego［副］その後で
he ido < ir［自動］行く
hablar［自動］話す
profesora［女名］（女性の）教師，先生
hijo［男名］息子
ha vuelto < volver［自動］（また…[a 不定詞]）する
pegar［他動］殴る，ぶつ
a［前］…を（☆直接目的語が「人」をさすときに用いる）
compañero de clase［男名］クラスメート（compañero［男名］仲間＋clase［女名］クラス）
【訳】子供を医者に連れて行かなければならなかったし，その後で子供の先生と話があったの．あの子はまたクラスメートをぶったから．
 (13)

he llegado < llegar［自動］（…に[a]）着く
serían < ser［自動］…である（☆過去未来．過去のことを推量している）
tarde［女名］午後
【訳】家についたのは午後の２時だったと思う，それで時間がなくて…
(14)

dijiste < decir［他動］（…と[que]）言う
a［前］…に（☆「時」を示す）
hora［女名］時，時間
ya［副］すでに
habrías hecho（過去未来完了/TÚ）< hacer（☆過去未来完了についてはこの課で扱う）
avión［男名］飛行機
salir［自動］出る，出発する
dentro de［前］…たったら
【訳】ペドロ：君はこの時間にはスーツケースの用意をしておくって言ったじゃないか！飛行機は２時間後に出るんだ！
(15)

encanto［男名］魅力（☆ここでは「あなた」という意味で呼びかけ語として用いられている）
dije < decir

haría（過去未来/YO）< hacer

【訳】エルビラ：いいえ，あなた，私はこの時間にスーツケースの用意をする，って言ったのよ．
(16)

te pones < ponerse［再動］…になる
nervioso［形］いらいらしている
fácilmente［副］簡単に，すぐに
【訳】あなたはすぐにいらいらするんだから．
(17)

bueno［間投］よし，そうですね（☆ここでは女性の言葉なので「わかったわ」と訳される）
en［前］…のうちに
minuto［男名］分
hago < hacer（☆ここのla はmaleta を指す）
【訳】わかったわ，５分で用意しましょう．
(18)

la que［代］…する人（☆関係代名詞el que の女性形）
poner［他動］…を（…[形容詞]）にする
【訳】君が僕をいらいらさせるんじゃないか．
☆強調構文．この文は関係代名詞el que を用いた強調構文である．
Tú me pones nervioso．が普通の文だが，このtú を強調するために取り出して，「…しているのは君だ，君が…するんだ」という意味になる．eres はもちろん主語のtú に一致した形であるが，関係節の中のpone は先行詞のla に一致して3 人称単数形となる.

（☆これが意味的にtú と関係づけられてpones となる場合もある.）
(19)

ahora［副］今は，今度は
ya que［接］…なのだから
todo el día［男名］一日中
【訳】今は僕が用意しよう，君は１日中その時間がなかったんだから．
☆弱勢代名詞の位置． Ahora la hago yo，ya que no has tenido tiempo de hacerla en todo el día. 直接目的語，間接目的語の代名詞，そしてこの課で習う再帰代名詞は活用した動詞の前に置くのが原則であるが，（1）不定詞の後，（2）現在分詞の後，そして11 課で扱う（3）肯定命令文では動詞の後に置く．
(20)

tranquilo［形］落ちついている（☆ここでは「落ちついて」という意味の命令文）
que［接］…だから（☆「理由」をつけ加える）
tardar［自動］時間がかかる
nada［副］何も…ない（☆代名詞nada の副詞的用法）
【訳】落ち着いて，時間はかからないから．
(21)

verás < ver［他動］わかる
cómo［副］いかにして…であるか（☆名詞節でverás の目的語となる）
a tiempo［副］間にあって
aeropuerto［男名］空港
【訳】大丈夫，空港には間に合うわよ．
(22)

te pones < ponerse［再動］…になる
tan［副］そんなに
tarde［副］後で
doler［自動］（…に[a]）痛む
estómago［男名］胃
【訳】そんなにいらいらすると，後で胃が痛むわよ．
(23-24)

listo［形］用意ができた
【訳】はい，スーツケースの出来上がり．
ほら，何も時間がかからなかったでしょ？
(25-26)

posible［形］可能である
【訳】ペドロ：信じられない！
エルビラ：何が信じられないの？
☆漠然と「状況」を指す3 人称単数． ¡No es posible! - ¿Qué no es posible? 最初の文では主語が明記されないで３人称単数形が使われている．そのため2 番目の文でそれを明示化するように要求している．1 人称，2 人称，そして3 人称複数形では具体的な内容を指すが，それ以外の場合は，あらゆるケースで3 人称単数形が用いられる（「彼」，「彼女」，「あなた」という実体だけに限らない）．
動詞の活用形は文法的に6 つの中のどれかを選ばなくてはならないので，主語に一致するという条件がないケースではすべて3 人称単数形が選ばれることになる．
(27)

eficacia［副］能率
【訳】君がこんなに速くスーツケースの準備を整えるなんて！
☆名詞を修飾する現在分詞．スペイン語の現在分詞には分詞構文で主節を修飾したり，動詞を修飾したり，また感覚動詞などと一緒に名詞の補語となる役割を果たすが，名詞を直接修飾する働きはない．たとえば，×la bailando muchacha とか，×la muchacha bailando「踊っている女の子」という言い方はできず，la muchacha que está bailando のように関係節を使わなくてはならない．しかし，話し言葉の感嘆文などでは，このような文法上の約束を守らないことがある．ここではtu eficacia en hacer maletas「トランクの準備をするときの君の能率→君がてきぱきとトランクの準備をしてしまったこと」という意味になる．
(28)

llevar［他動］（…しながら[現在分詞]）…という時間を過ごす
【訳】あなた，私はあなたのスーツケースの準備を20 年間もしているのよ！
☆弱勢代名詞の位置とアクセント符号．現在分詞haciéndote が「…しながら」という意味で，動詞のllevo を修飾している．この現在分詞haciendo にはte という間接目的語の代名詞が接続している．
その結果，単語の終わりから3 番目に強勢が落ちるので，アクセント符号が必要になる．
(29)

en el fondo［副］本当に，本当のところ（☆fondo［男名］底）
estupendo［形］すばらしい，最高の
【訳】本当に君は最高だ！
(30)

sé < saber［他動］知る
lo que［代］…すること（☆関係代名詞）
haría （過去未来/YO）< hacer

【訳】君がいなければ僕はどうなるかわからない！
☆代名詞による主語の明示化．過去未来の1 人称単数形と3 人称単数形は同じ形なので，主語代名詞によって主語を明確にしたほうがよい．（☆これはとくに強調の意味にはならないが，強く読むことで強調することもできる.）

gramática

engordar［自動］太る

deber［助動］（…する[不定詞]）べきだ

ejercicio［男名］運動．
ayudar［他動］助ける，手伝う

preparar［他動］用意する

mesa［副］食卓

antes［副］前に
Últimamente［副］最近，このごろ

comunicar ［他動］…に通信する，連絡する

por［前］…によって

correo electrónico［男名］E-mail．
Plaza Mayor［固有名］マヨール広場

vender［他動］売る

sello［男名］切手

moneda［女名］コイン
cuánto［副］どれほど

tardaｒ［自動］（時間が）かかる

aquí［副］ここ

estación［女名］駅．
edificio［男名］建物

construir［他動］建設する

hace< hacer［他動］…前に（☆前置詞のように用いる）

año［男名］年

voluntad［女名］意志

deber［助動］…しなければならない

respetar［他動］尊重する
